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 LED FLOOR LAMP

  
 STAANDE LED-LAMP 
 Montage-, bedienings- en veiligheidsinstructies

  
 LAMPADAIRE À LED 
 Instructions de montage, d‘utilisation et consignes de sécurité

   
 LED-STEHLEUCHTE 
 Montage-, Bedienungs- und Sicherheitshinweise



 
Avant de lire le mode d‘emploi, ouvrez la page contenant les illustrations et familiarisez-vous ensuite 
avec toutes les fonctions de l‘appareil.

 
Vouw vóór het lezen de pagina met de afbeeldingen open en maak u vertrouwd met alle functies van 
het apparaat.

  
Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschließend mit 
allen Funktionen des Gerätes vertraut. 
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Légende des pictogrammes utilisés

Légende des pictogrammes utilisés

Lire les instructions ! L'emballage est exclusivement com-
posé de papier recyclé.

Cette lampe est exclusivement conçue 
pour un usage en intérieur, dans des lo-
caux secs et fermés. 

Durée de vie des LED

Tension alternative 
(type de courant et de tension)

Danger de mort et risque d'accident 
pour les enfants en bas âge et les 
enfants !

Volt Transformateur de sécurité
protégé contre les courts-circuitsAmpère

Hertz (fréquence) Appareil de commande autonome

Watt (puissance active) Avertissement ! Risque d'électrocu-
tion !

Classe de protection II Conduite à adopter

d.c. DC
Tension continue 
(type de courant et de tension) Attention, surfaces très chaudes !

Respecter les avertissements et les 
consignes de sécurité !

b

a

Mettre au rebut l'emballage et l'ap-
pareil dans le respect de l'environ-
nement !

ta Température ambiante tc Point de la température de référence

TBTS Basse tension de sécurité
LED

230V

L'appareil de commande n'est pas 
remplaçable.

Pour éviter toute mise en danger, le  
remplacement d'une source lumineuse 
endommagée de ce produit est exclusi-
vement réservé au fabricant, à son  
représentant de maintenance ou à  
un spécialiste comparable.

Cette lampe n'est adaptée ni aux 
variateurs externes ni aux interrup-
teurs électroniques.

Cette lampe est pourvue de l'indice 
de protection « IP 20 » et est exclusi-
vement conçue pour un usage domes-
tique en intérieur.

tc  Point de mesure de la température  
du boîtier

20

PAP
Carton ondulé

04

LDPE
Polyéthylène (basse densité)

Introduction
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Légende des pictogrammes utilisés Introduction

Lampadaire à LED

	� Introduction

Nous vous félicitons pour l‘achat de  
votre nouvel appareil. Vous avez opté 
pour un produit de haute qualité. Veuil-

lez lire ce mode d‘emploi intégralement et attenti-
vement. Ouvrez la page contenant les illustrations. 
Ce mode d‘emploi fait partie du produit et contient 
des instructions essentielles pour sa mise en marche 
et sa manipulation. Respectez toujours toutes les 
consignes de sécurité. Avant la mise en marche, vé-
rifiez si la tension est correcte et si toutes les pièces 
sont correctement montées. Si vous avez des ques-
tions ou des doutes concernant la manipulation de 
l‘appareil, veuillez contacter votre revendeur ou le 
service après-vente. Veuillez conserver soigneuse-
ment ce mode d‘emploi et remettez-le aux autres 
utilisateurs le cas échéant.

	� Utilisation conforme

Cette lampe est exclusivement conçue 
pour un usage intérieur, dans des locaux 
secs et fermés. Cet appareil est unique-

ment destiné à un usage domestique et privé.
Ce produit est conçu pour une utilisation normale.

	� Contenu de la livraison

Immédiatement après le déballage du produit, 
veuillez toujours contrôler que le contenu de la  
livraison est complet et que l’appareil se trouve en 
parfait état. 

1 �lampadaire à LED, modèle 14148609L/ 
14148709L

1 pied
2 vis (14148609L/14148709L)
1 tournevis cruciforme
1 patin protecteur pour meuble
1 notice de montage et d‘utilisation

	� Descriptif des pièces

1 	 Corps de la lampe
2 	 Bloc d‘alimentation
3 	 Câble d‘alimentation
4 	 Pied
5 	 Vis
6 	 Tournevis cruciforme
7 	 Touche tactile
8 	� Patin servant à protéger le meuble

	� Caractéristiques techniques

Lampe :
Numéro de modèle : 	 14148609L/14148709L
Tension de service :	 230–240 V~, 50 Hz
Puissance  
nominale max. :	� 14148609L : max. 23 W 

14148709L : max. 23 W
Classe de protection : 	II/
Indice de protection :	 IP20

LED :  
Ampoule :	� module LED
Puissance  
nominale max. :	� 14148609L : 2 x 10 W 

(max. 20 W) 
14148709L : 2 x 11 W 
(max. 22 W)

Bloc d‘alimentation : 
Type :	 XY24LE-240100VH-EW
Tension de service :	 220–240 V~, 50/60 Hz
Puissance de sortie :	 24 V   1,0 A
Classe de protection :	 II/
Indice de protection :	 IP20

Ce produit contient des sources lumineuses de classe 
d’efficacité énergétique « E » (14148609L).

Ce produit contient des sources lumineuses de classe 
d’efficacité énergétique « F » 14148709L).
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Sécurité

	 Sécurité

�Consignes de sécurité

Des dommages causés par un non respect de ce 
manuel entraînent l‘annulation du droit de garantie! 
Le fabricant décline toute responsabilité pour les 
dommages consécutifs ! Toute responsabilité est  
déclinée pour les dommages matériels ou corporels 
causés par une manipulation incorrecte du produit 
ou par le non-respect des consignes de sécurité !

	�   DAN-
GER DE MORT ET RISQUE DE 
BLESSURE POUR LES ENFANTS 

ET LES ENFANTS EN BAS ÂGE !
	� Ne jamais laisser les enfants sans surveillance  

avec le matériel d’emballage. L‘emballage  
présente un risque d‘étouffement. Les enfants 
sous-estiment souvent le danger. Toujours tenir  
le produit à l‘écart des enfants.

	� Ce produit peut être utilisé par des enfants âgés 
de 8 ans et plus ainsi que par des personnes ayant 
des capacités physiques, sensorielles ou men-
tales réduites ou manquant d‘expérience ou de 
connaissances, s‘ils sont surveillés ou s‘ils ont 
été informés de l‘utilisation sûre du produit et 
comprennent les risques liés à son utilisation. 
Les enfants ne doivent pas jouer avec ce pro-
duit. Le nettoyage et l‘entretien du produit ne 
doivent pas être effectués par des enfants lais-
sés sans surveillance.

�Prévention de risques  
mortels par électrocution

	� Avant chaque utilisation, contrôlez le bon état 
de la lampe. N‘utilisez jamais la lampe si vous 
constatez le moindre dommage.

	� Une lampe endommagée implique un danger 
de mort par électrocution. En cas de détériora-
tions, de réparations ou d’autres problèmes, 
veuillez contacter le SAV ou un électricien.

	� Pour éviter toute situation de danger, le câble 
flexible externe endommagé de cette lampe 
doit exclusivement être remplacé par le fabri-

cant, son réparateur ou du personnel aux  
compétences similaires.

	� Assurez-vous avant l’utilisation que la tension 
secteur à disposition correspond à la tension 
de service nécessaire pour la lampe.

	� Évitez impérativement tout contact de la lampe 
avec de l‘eau ou d‘autres liquides.

	� Débranchez toujours le bloc d‘alimentation de 
la prise avant le montage, le démontage ou le 
nettoyage, ou lorsque vous n‘utilisez pas la lampe 
pendant une durée prolongée.

	� N‘ouvrez jamais les composants électriques,  
et n‘y insérez jamais d‘objets quelconques. De 
telles interventions impliquent un danger de 
mort par électrocution.

	� Cette lampe n‘est pas adaptée aux variateurs 
externes et aux interrupteurs électriques.

	� Ne jamais utiliser le câble secteur comme  
poignée de transport.

�Prévention de risque  
d‘incendies et de blessures

	� Ne jamais regarder directement la source  
lumineuse (ampoule, LED, etc.).

	� Ne pas regarder les LED à l‘aide d‘un instrument 
optique (par exemple une loupe).

	� Ne couvrez pas la lampe ou la fiche secteur 
avec des objets. Un dégagement de chaleur 
excessif peut provoquer un incendie.

	� Ne laissez jamais fonctionner la lampe sans  
surveillance.

Conduite à tenir

	� Montez la lampe de telle sorte qu‘elle soit  
protégée de l‘humidité et des salissures.

	� Préparez soigneusement le montage du produit 
et l‘effectuer sans précipitation. Préparez toutes 
les pièces détachées et l‘outillage ou le matériel 
requis et posez-les à portée de main.

	� Soyez toujours vigilant ! Faites toujours attention 
à ce que vous faites et agissez raisonnablement.

	� Ne montez en aucun cas cette lampe si vous 
n‘êtes pas concentré ou si vous vous sentez mal.

Sécurité/Mise en service/Entretien et nettoyage/Mise au rebut 
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Sécurité Sécurité/Mise en service/Entretien et nettoyage/Mise au rebut 

	� Afin de couper complètement la lampe de  
l‘alimentation électrique, la fiche secteur doit 
être débranchée de la prise.

	� La source lumineuse de cette lampe doit unique-
ment être remplacée par un technicien mandaté 
par le fabricant ou par une personne aux qua-
lifications similaires.

	 Mise en service

	� Montage de la lampe

	� Veuillez retirer du produit l‘ensemble des  
matériaux composant l‘emballage.

	� Placez le corps de lampe 1  dans les trous 
percés sur le pied 4 .

	� À l‘aide du tournevis cruciforme 6 , vissez le 
corps de lampe 1  au pied 4 , en serrant  
fermement les vis 5 .

	� Assurez-vous que la surface sous le pied 4  ne 
présente aucune trace de graisse ni de poussière.

	� Retirez le film de protection du patin 8  servant 
à protéger le meuble.

	� Collez sous le pied 4  le patin 8  servant à 
protéger le meuble.

	� Branchez l‘alimentation électrique 2  dans une 
prise installée conformément aux prescriptions 
applicables.

Votre lampe est prête à fonctionner.

	� Allumer/éteindre la lampe

	� Allumez ou éteignez la lampe à l’aide de la 
touche tactile 7 . 

	� Varier l‘intensité lumineuse

La lampe dispose d‘une fonction variateur.

	� La lampe possède 3 niveaux de luminosité. 
Vous pouvez varier l’intensité de la lampe en 
touchant plusieurs fois la touche tactile 7 .

	 Entretien et nettoyage

 RISQUE  
D‘ÉLECTROCUTION ! 
Avant chaque entretien ou nettoyage, débranchez 
le bloc d‘alimentation 2  de la prise électrique.

 RISQUE  
D’ÉLECTROCUTION ! 
Pour des raisons de sécurité électrique, il est interdit 
de nettoyer la lampe à l‘eau ou avec d‘autres liquides 
ou encore de la plonger dans de l‘eau.

	 ATTENTION ! RISQUE DE BRÛLURES ! 
SURFACES TRÈS CHAUDES ! 
Laissez d‘abord refroidir la lampe complètement.

	� N‘utilisez ni solvants, ni benzine, ni autres pro-
duits similaires. Ceci endommagerait la lampe.

	� Pour procéder au nettoyage, utilisez uniquement 
un chiffon sec et non pelucheux.

	� Mise au rebut

L’emballage se compose de matières recyclables 
pouvant être mises au rebut dans les déchetteries 
locales. 

b

a

�Veuillez respecter l‘identification des ma-
tériaux d‘emballage pour le tri sélectif, 
ils sont identifiés avec des abbréviations 
(a) et des chiffres (b) ayant la signification 
suivante : 1–7 : plastiques/20–22 :  
papiers et cartons/80–98 : matériaux 
composite.

�Afin de contribuer à la protection de 
l’environnement, veuillez ne pas jeter 
votre produit usagé dans les ordures  
ménagères, mais éliminez-le de manière 
appropriée. Pour obtenir des renseigne-
ments concernant les points de collecte 
et leurs horaires d’ouverture, vous pouvez 
contacter votre municipalité.

Les appareils usagés peuvent également être rappor-
tés chez des commerçants qui proposent la vente 
d’appareils électriques. 
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	 Informations

	� Garantie

Vous bénéficiez d’une garantie de 36 mois à partir 
de la date d’achat de cet appareil. L’appareil a été 
fabriqué avec soin et soumis à un contrôle qualité 
minutieux. Pendant la durée de la garantie, nous 
réparons gratuitement tous les défauts de matériaux 
ou de fabrication. Cependant, si des défauts appa-
raissent pendant la période de garantie, veuillez 
expédier l’appareil à l’adresse SAV indiquée en 
mentionnant la référence de modèle suivante : 
14148609L/14148709L. 
La garantie exclut les dommages dus à une manipu-
lation incorrecte, au non-respect des instructions du 
mode d’emploi ou à une intervention par une per-
sonne non autorisée, ainsi que les pièces d’usure 
(par ex. ampoule). La durée de garantie n’est aucu-
nement prolongée ou renouvelée par une prestation 
de garantie.

	� Fabricant/SAV

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon
ALLEMAGNE
Tél. :	 +49 29 61/97 12–800
Fax :	 +49 29 61/97 12–199
E-mail :​	 kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 389532_2201
Veuillez conserver le ticket de caisse et la référence 
de l’article (IAN 389532_2201) à titre de preuve 
d’achat pour toute demande.

	� Déclaration de conformité 

Ce produit est conforme aux exigences des directives 
européennes et nationales applicables. La conformité 
a été attestée. Les déclarations et documents cor-
respondants sont disponibles auprès du fabricant.

Informations Inhoudsopgave
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Legenda van de gebruikte pictogrammen

Legenda van de gebruikte pictogrammen

Lees de aanwijzingen! De verpakking bestaat uit 100 %  
gerecycled papier.

Deze lamp is uitsluitend geschikt voor ge-
bruik binnenshuis, in droge en gesloten 
ruimtes. 

Led-levensduur

Wisselspanning 
(stroom- en spanningstype)

Levensgevaar en kans op ongevallen 
voor kleuters en kinderen!

Volt Kortsluiting-bestendige
VeiligheidstransformatorAmpère

Hertz (frequentie) Onafhankelijk voorschakelapparaat

Watt (nuttig vermogen) Waarschuwing! Kans op elektrische 
schokken!

Beschermingsklasse II Zo handelt u correct

d.c. DC
Gelijkspanning 
(stroom- en spanningstype) Pas op voor hete oppervlakken!

Neem de waarschuwingen en  
veiligheidsinstructies in acht!

b

a

Voer de verpakking en het apparaat 
op een milieuvriendelijke manier af!

ta Omgevingstemperatuur tc Referentietemperatuur punt

SELV Beveiligde extra lage spanning
LED

230V

Het voorschakelapparaat kan niet 
worden vervangen.

Om gevaarlijke situaties te voorkomen 
mag een beschadigde lichtbron van dit 
product uitsluitend door de fabrikant, 
diens serviceverlener of een vergelijk-
bare vakman worden vervangen.

Deze lamp is niet geschikt voor  
externe dimmers en elektronische 
schakelaars.

Deze lamp bezit beschermingsklasse 
'IP20' en is uitsluitend bestemd voor ge-
bruik binnenshuis in privé-huishoudens.

tc  Meetpunt van de behuizingstemperatuur 20

PAP
Golfkarton

04

LDPE
Polyethyleen (geringe dichtheid)

Inleiding
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Legenda van de gebruikte pictogrammen Inleiding

Staande LED-lamp

	� Inleiding

Gefeliciteerd met de aankoop van uw 
nieuwe apparaat. U heeft gekozen voor 
een hoogwaardig product. Lees deze 

gebruiksaanwijzing volledig en zorgvuldig door. 
Vouw de pagina met de afbeeldingen open. Deze 
gebruiksaanwijzing hoort bij dit product en bevat 
belangrijke aanwijzingen voor de ingebruikname 
en bediening. Neem altijd de veiligheidsinstructies 
in acht. Controleer vóór de ingebruikname of de 
juiste spanning beschikbaar is en of alle onderdelen 
goed gemonteerd zijn. Wanneer u vragen heeft of 
onzeker bent in verband met de bediening van het 
apparaat, kunt u contact opnemen met uw leveran-
cier of met het servicepunt. Bewaar deze handleiding 
op een veilige plaats en geef hem eventueel aan 
derden door.

	� Correct gebruik

Deze lamp is uitsluitend bedoeld voor 
gebruik binnenshuis, in droge en gesloten 
ruimtes. Dit product is bestemd voor het 

gebruik in privé-huishoudens. 
Dit product is bestemd voor het normale gebruik.

	� Omvang van de levering

Controleer de levering altijd direct na het uitpakken 
op volledigheid en optimale staat van het product.

1 �staande LED-lamp, model 14148609L/ 
14148709L

1 lampvoet
2 schroeven (14148609L/14148709L)
1 kruiskopschroevendraaier 
1 meubelbeschermende pad
1 montagehandleiding en gebruiksaanwijzing

	� Beschrijving van de onderdelen

1 	 Lampbehuizing
2 	 Netadapter met stekker
3 	 Netsnoer
4 	 Voet
5 	 Schroeven
6 	 Kruiskopschroevendraaier
7 	 Touch-toets
8 	 Meubelbeschermende pad

	� Technische gegevens

Lamp:
Modelnummer:	 14148609L/14148709L
Bedrijfsspanning:	 230–240 V~, 50 Hz
Nominaal  
vermogen max.:	� 14148609L: max. 23 W 

14148709L: max. 23 W
Beschermingsklasse:	 II/
Beschermingstype:	 IP20

Led:
Verlichtingsmiddel:	� led-module
Nominaal  
vermogen max.:	� 14148609L: 2 x 10 W  

(max. 20 W) 
14148709L: 2 x 11 W  
(max. 22 W)

Netadapter: 
Type:	 XY24LE-240100VH-EW
Bedrijfsspanning:	 220‒240 V~, 50/60 Hz
Uitgangsvermogen:	 24 V   1,0 A
Beschermingsklasse: 	II/
Beschermingstype:	 IP20

Dit product bevat lichtbronnen met energie-efficiën-
tieklasse ‘E’ (14148609L).

Dit product bevat lichtbronnen met energie-efficiën-
tieklasse ‘F’ (14148709L).
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Veiligheid

	 Veiligheid

�Veiligheidsinstructies

Bij beschadigingen die worden veroorzaakt door het 
niet in acht nemen van deze gebruiksaanwijzing 
vervalt de garantie! Wij zijn niet aansprakelijk voor 
gevolgschade! Bij materiële schade of persoonlijk 
letsel dat wordt veroorzaakt door onjuist gebruik of 
het niet in acht nemen van de veiligheidsinstructies 
zijn wij niet aansprakelijk!

	�    
LEVENSGEVAAR EN KANS OP 
ONGEVALLEN BIJ KLEUTERS 

EN KINDEREN! 
	� Laat kinderen nooit zonder toezicht bij het ver-

pakkingsmateriaal. Er bestaat kans op verstikking 
door verpakkingsmateriaal. Kinderen onderschat-
ten vaak de gevaren. Houd kinderen altijd uit 
de buurt van het product.

	� Dit apparaat kan door kinderen vanaf 8 alsmede 
door personen met verminderde fysieke, senso-
rische of mentale vaardigheden of een gebrek 
aan ervaring en kennis worden gebruikt, als zij 
onder toezicht staan of geïnstrueerd werden met 
betrekking tot het veilige gebruik van het appa-
raat en zij de hieruit voortvloeiende gevaren be-
grijpen. Kinderen mogen niet met het apparaat 
spelen. Reiniging en onderhoud mag niet door 
kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.

�Vermijd levensgevaar  
door een elektrische schok

	� Controleer de lamp voor ieder gebruik op 
eventuele beschadigingen. Gebruik uw lamp 
nooit, wanneer u een beschadiging heeft  
geconstateerd.

	� Een beschadigde lamp betekent levensgevaar 
door een elektrische schok. Neem in geval van 
beschadigingen, reparaties of andere problemen 
aan de lamp contact op met de klantenservice 
of met een elektricien.

	� Om gevaarlijke situaties te vermijden, mag een 
beschadigde externe flexibele leiding van deze 

lamp uitsluitend door de fabrikant, zijn dienstver-
lener of een vergelijkbare speciale vakman wor-
den vervangen.

	� Wees er voor gebruik zeker van, dat de aan-
wezige voedingsspanning overeenkomt met  
de benodigde bedrijfsspanning van de lamp.

	� Vermijd dat de lamp in contact komt met water 
of andere vloeistoffen.

	� Trek voor de montage, demontage, reiniging 
of, als u de lamp gedurende een langere tijd 
niet gebruikt, altijd de transformator uit het  
stopcontact.

	� Open nooit een van de elektrische delen en steek 
er geen voorwerpen in. Bij dergelijke handelingen 
bestaat levensgevaar door elektrische schokken.

	� Deze lamp is niet geschikt voor externe dimmers 
en elektronische schakelaars.

	� Gebruik het netsnoer niet als draaggreep.

�Vermijd brandgevaar  
en kans op letsel

	� Niet direct in de lichtbron (lamp, LED etc.) kijken.
	� De LED niet met behulp van een optisch instru-

ment (bijv. vergrootglas) bekijken.
	� Dek de lamp c.q. de stekker niet af met voor-

werpen. Een overmatige warmteontwikkeling 
kan tot brand leiden.

	 �Laat de lamp tijdens het gebruik niet zonder  
toezicht.

Zo handelt u correct

	� Monteer de lamp zo, zodat hij tegen vocht  
en vuil beschermd is.

	� Bereid de montage zorgvuldig voor en maak 
hier voldoende tijd voor vrij. Leg alle onderdelen 
en extra benodigd gereedschap of materiaal van 
tevoren overzichtelijk en binnen handbereik klaar.

	 �Wees altijd alert! Let er altijd op wat u doet en 
ga steeds bedachtzaam te werk.

	� Monteer de lamp in geen geval, als u niet ge-
concentreerd bent of als u zich niet lekker voelt.

	� Om de verbinding van de lamp met het stroom-
net volledig te onderbreken, moet de stekker uit 
het stopcontact worden getrokken.

Veiligheid/Ingebruikname/Onderhoud en reiniging/Afvoer
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Veiligheid Veiligheid/Ingebruikname/Onderhoud en reiniging/Afvoer

	� De lichtbron van deze lamp mag alleen door 
de fabrikant, een door hem aangewezen mon-
teur of een vergelijkbaar gekwalificeerd per-
soon worden vervangen.

	 Ingebruikname

	� Lamp monteren

	� Verwijder al het verpakkingsmateriaal van het 
product.

	� Plaats de lampbehuizing 1  op de voorge-
boorde gaten in de voet 4 .

	� Schroef de lampbehuizing 1  met behulp van 
de kruiskopschroevendraaier 6  vast op de 
voet 4  door de schroeven 5  vast te draaien.

	� Zorg ervoor dat het oppervlak onder de  
standvoet 4  vet- en stofvrij is.

	� Verwijder de beschermende folie van de  
meubelbeschermende pad 8 .

	� Plak de meubelbeschermende pad 8  onder 
de standvoet 4 .

	� Steek de netadapter 2  in een volgens de 
voorschriften geïnstalleerde contactdoos.

Uw lamp is nu klaar voor gebruik.

	� Lamp in-/uitschakelen

	� Schakel de lamp met de touch-toets 7  in of uit. 

	� Lamp dimmen

De lamp kan worden gedimd.

	� De lamp heeft 3 verschillende lichtsterktes. Door 
het meermaals aanraken van de touch-toets 7  
kunt u de lamp dimmen.

	 Onderhoud en reiniging

 GEVAAR VOOR 
ELEKTRISCHE SCHOKKEN! 
Haal voor elk onderhoud of elke reiniging eerst de 
netadapter 2  uit de contactdoos.

 GEVAAR VOOR 
ELEKTRISCHE SCHOKKEN! 
Op basis van de elektrische veiligheid mag de  
verlichting nooit met water of andere vloeistoffen 
worden gereinigd of in zijn geheel in water worden 
gedompeld.

	 VOORZICHTIG! GEVAAR VOOR BRAND-
WONDEN DOOR HETE OPPERVLAKKEN! 
Laat de lamp eerst volledig afkoelen.

	� Gebruik geen oplosmiddel, benzine e.d.  
De lichten zullen hierdoor beschadigd raken.

	� Gebruik voor de reiniging uitsluitend een droge, 
pluisvrije doek.

	� Afvoer

De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke grond-
stoffen die u via de plaatselijke recyclingcontainers 
kunt afvoeren. 

b

a

�Neem de aanduiding van de verpakkings-
materialen voor de afvalscheiding in acht. 
Deze zijn gemarkeerd met de afkortingen 
(a) en een cijfers (b) met de volgende 
betekenis: 1–7: kunststoffen/20–22: 
papier en vezelplaten/80–98: compo-
sietmaterialen.

�Gooi het afgedankte product omwille van 
het milieu niet weg via het huisvuil, maar 
geef het af bij het daarvoor bestemde 
depot of het gemeentelijke milieupark. 
Over afgifteplaatsen en hun openingstij-
den kunt u zich bij uw aangewezen in-
stantie informeren.

Oude elektrische apparaten kunnen ook bij winkels 
die elektrische apparaten verkopen worden ingeleverd. 
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	� Garantie

Op dit apparaat krijgt u 36 maanden garantie vanaf 
aankoopdatum. Het apparaat werd zorgvuldig ge-
produceerd en aan een nauwkeurige kwaliteitscon-
trole onderworpen. Binnen de garantieperiode 
herstellen wij kosteloos alle materiaal- of productie-
fouten. Mocht u toch tijdens de garantieperiode 
mankementen aantreffen, stuur het apparaat dan 
naar het aangegeven serviceadres met vermelding 
van het volgende modelnummer: 14148609L/ 
14148709L. 
Beschadigingen door ondeskundig gebruik, negeren 
van de handleiding of ingrepen door niet-geautori-
seerde personen zijn van de garantieverlening  
uitgesloten. Dit geldt eveneens voor aan slijtage  
onderhevige delen (zoals bijv. verlichtingsmiddelen). 
Door de garantieservice wordt de garantieperiode 
niet verlengd noch vernieuwd.

	� Fabrikant/Service

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon
DUITSLAND
Tel.:	 +49 29 61/97 12–800
Fax:	 +49 29 61/97 12–199
E-mail:	 kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 389532_2201
Houd bij alle vragen alstublieft de kassabon en het 
artikelnummer (IAN 389532_2201) als bewijs van 
aankoop bij de hand.

	� Conformiteitsverklaring 

Dit product voldoet aan de eisen van de van de van 
toepassing zijnde Europese en nationale richtlijnen. 
De conformiteit is aangetoond. Desbetreffende ver-
klaringen liggen ter inzage bij de fabrikant.

Informatie Inhaltsverzeichnis



17 

Informatie

DE/AT/CH

Inhaltsverzeichnis

Legende der verwendeten Piktogramme............................................................Seite	 18

Einleitung..........................................................................................................................................Seite	 19
Bestimmungsgemäße Verwendung.....................................................................................................Seite	 19
Lieferumfang.........................................................................................................................................Seite	 19
Teilebeschreibung................................................................................................................................Seite	 19
Technische Daten.................................................................................................................................Seite	 19

Sicherheit..........................................................................................................................................Seite	 20
Sicherheitshinweise..............................................................................................................................Seite	 20

Inbetriebnahme..........................................................................................................................Seite	 21
Leuchte montieren................................................................................................................................Seite	 21
Leuchte ein-/ausschalten.....................................................................................................................Seite	 21
Leuchte dimmen....................................................................................................................................Seite	 21

Wartung und Reinigung......................................................................................................Seite	 21

Entsorgung......................................................................................................................................Seite	 21

Informationen..............................................................................................................................Seite	 22
Garantie...............................................................................................................................................Seite	 22
Hersteller/Service................................................................................................................................Seite	 22
Konformitätserklärung..........................................................................................................................Seite	 22

V1.0



18 DE/AT/CH

Legende der verwendeten Piktogramme

Legende der verwendeten Piktogramme

Anweisungen lesen! Die Verpackung besteht aus 100 %  
recyceltem Papier.

Diese Leuchte ist ausschließlich für den 
Betrieb im Innenbereich, in trockenen 
und geschlossenen Räumen geeignet. 

LED-Lebensdauer

Wechselspannung 
(Strom- und Spannungsart)

Lebens- und Unfallgefahr für  
Kleinkinder und Kinder!

Volt Kurzschlussfester
SicherheitstransformatorAmpere

Hertz (Frequenz) Unabhängiges Betriebsgerät

Watt (Wirkleistung) Warnung! Stromschlaggefahr!

Schutzklasse II So verhalten Sie sich richtig

d.c. DC
Gleichspannung 
(Strom- und Spannungsart) Vorsicht vor heißen Oberflächen!

Warn- und Sicherheitshinweise  
beachten!

b

a

Entsorgen Sie Verpackung  
und Gerät umweltgerecht!

ta Umgebungstemperatur tc Referenztemperatur Punkt

SELV Schutzkleinspannung
LED

230V

Das Betriebsgerät ist nicht  
austauschbar.

Zur Vermeidung von Gefährdungen  
darf eine beschädigte Lichtquelle dieses 
Produkts ausschließlich vom Hersteller, 
seinem Servicevertreter oder einer ver-
gleichbaren Fachkraft ausgetauscht  
werden.

Diese Leuchte ist nicht geeignet für 
externe Dimmer und elektronische 
Schalter.

Diese Leuchte besitzt den Schutzgrad 
„IP20“ und ist ausschließlich für den 
Einsatz im Innenbereich von privaten 
Haushalten vorgesehen.

tc  Messpunkt der Gehäusetemperatur 20

PAP
Wellpappe

04

LDPE
Polyethylen (geringe Dichte)

Einleitung
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Legende der verwendeten Piktogramme Einleitung

LED-Stehleuchte

	� Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Gerätes. Sie haben sich damit für 
ein hochwertiges Produkt entschieden. 

Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung vollständig 
und sorgfältig durch. Klappen Sie die Seite mit den 
Abbildungen aus. Diese Anleitung gehört zu diesem 
Produkt und enthält wichtige Hinweise zur Inbetrieb-
nahme und Handhabung. Beachten Sie immer alle 
Sicherheitshinweise. Prüfen Sie vor der Inbetriebnahme, 
ob die korrekte Spannung vorhanden ist und ob alle 
Teile richtig montiert sind. Sollten Sie Fragen haben 
oder unsicher in Bezug auf die Handhabung des 
Gerätes sein, setzen Sie sich bitte mit Ihrem Händler 
oder der Servicestelle in Verbindung. Bewahren Sie 
diese Anleitung bitte sorgfältig auf und geben Sie 
sie ggf. an Dritte weiter.

	� Bestimmungsgemäße 
Verwendung

Diese Leuchte ist ausschließlich für den 
Betrieb im Innenbereich, in trockenen 
und geschlossenen Räumen geeignet. 

Dieses Gerät ist nur für den Einsatz in privaten 
Haushalten vorgesehen.
Dieses Produkt ist vorgesehen für den normalen Betrieb.

	� Lieferumfang

Kontrollieren Sie unmittelbar nach dem Auspacken 
immer den Lieferumfang auf Vollständigkeit sowie 
den einwandfreien Zustand des Gerätes.

1 �LED-Stehleuchte, Modell 14148609L/ 
14148709L

1 Standfuß
2 Schrauben (14148609L/14148709L)
1 Kreuzschraubendreher
1 möbelschonendes Fußpad
1 Montage- und Bedienungsanleitung

	� Teilebeschreibung

1 	 Leuchtenkörper
2 	 Steckernetzteil
3 	 Netzkabel
4 	 Standfuß
5 	 Schrauben
6 	 Kreuzschraubendreher
7 	 Touch-Taste
8 	 möbelschonendes Fußpad

	� Technische Daten

Leuchte:
Modell-Nummer:	 14148609L/14148709L
Betriebsspannung:	 230‒240 V~, 50 Hz
Nennleistung max.:	� 14148609L: max. 23 W 

14148709L: max. 23 W
Schutzklasse:	 II/
Schutzart:	 IP20

LED:  
Leuchtmittel:	� LED-Modul 
Nennleistung max.:	� 14148609L: 2 x 10 W  

(max. 20 W)
	� 14148709L: 2 x 11 W  

(max. 22 W)

Netzteil: 
Typ:	 XY24LE-240100VH-EW
Betriebsspannung:	 220‒240 V~, 50/60 Hz
Ausgangsleistung:	 24 V   1,0 A
Schutzklasse: 	 II/
Schutzart:	 IP20

Dieses Produkt enthält Lichtquellen der Energieeffi-
zienzklasse „E“ (14148609L).

Dieses Produkt enthält Lichtquellen der Energieeffi-
zienzklasse „F“ (14148709L).
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Sicherheit/Inbetriebnahme/Wartung und Reinigung/EntsorgungSicherheit

	 Sicherheit

�Sicherheitshinweise

Bei Schäden, die durch Nichtbeachtung dieser  
Bedienungsanleitung verursacht werden, erlischt  
der Garantieanspruch! Für Folgeschäden wird keine 
Haftung übernommen! Bei Sach- oder Personenschä-
den, die durch unsachgemäße Handhabung oder 
Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise verursacht 
werden, wird keine Haftung übernommen!

	 �  LEBENS- 
UND UNFALLGEFAHR FÜR 
KLEINKINDER UND KINDER! 

	� Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit 
dem Verpackungsmaterial. Es besteht Erstickungs-
gefahr durch Verpackungsmaterial. Kinder un-
terschätzen häufig die Gefahren. Halten Sie 
Kinder stets vom Produkt fern. 

	� Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren 
und darüber, sowie von Personen mit verringer-
ten physischen, sensorischen oder mentalen  
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und 
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt 
oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des 
Gerätes unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstehen. Kinder dür-
fen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und 
Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern ohne 
Beaufsichtigung durchgeführt werden.

�Vermeiden Sie Lebensgefahr 
durch elektrischen Schlag

	� Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch die Leuchte 
auf etwaige Beschädigungen. Benutzen Sie Ihre 
Leuchte niemals, wenn Sie irgendwelche Beschä-
digungen feststellen.

	 �Eine beschädigte Leuchte bedeutet Lebensgefahr 
durch elektrischen Schlag. Wenden Sie sich bei 
Beschädigungen, Reparaturen oder anderen 
Problemen an der Leuchte an die Servicestelle 
oder eine Elektrofachkraft.

	� Zur Vermeidung von Gefährdungen darf eine 
beschädigte äußere flexible Leitung dieser Leuchte 

ausschließlich vom Hersteller, seinem Service-
vertreter oder einer vergleichbaren Fachkraft 
ausgetauscht werden.

	� Vergewissern Sie sich vor der Benutzung, dass die 
vorhandene Netzspannung mit der benötigten 
Betriebsspannung der Leuchte übereinstimmt.

	� Vermeiden Sie unbedingt die Berührung der 
Leuchte mit Wasser oder anderen Flüssigkeiten.

	� Ziehen Sie immer das Netzteil vor der Montage, 
Demontage, Reinigung oder, wenn Sie die Leuchte 
eine Zeit lang nicht verwenden, aus der Steckdose.

	� Öffnen Sie niemals eines der elektrischen Betriebs-
mittel oder stecken irgendwelche Gegenstände 
in dieselben. Derartige Eingriffe bedeuten  
Lebensgefahr durch elektrischen Schlag.

	� Diese Leuchte ist nicht geeignet für externe  
Dimmer und elektronische Schalter.

	 �Benutzen Sie das Netzkabel nicht als Tragegriff.

�Vermeiden Sie Brand- und  
Verletzungsgefahr

	� Nicht direkt in die Lichtquelle (Leuchtmittel, 
LED etc.) hineinschauen.

	� Die LED nicht mit einem optischen Instrument 
(z.B. Lupe) betrachten.

	� Decken Sie die Leuchte bzw. den Netzstecker 
nicht mit Gegenständen ab. Eine übermäßige 
Wärmeentwicklung kann zu Brandentwicklung 
führen.

	� Lassen Sie die Leuchte im Betrieb nicht unbe-
aufsichtigt.

So verhalten Sie sich richtig

	� Montieren Sie die Leuchte so, dass sie vor 
Feuchtigkeit und Verschmutzung geschützt ist.

	� Bereiten Sie die Montage sorgfältig vor und 
nehmen Sie sich ausreichend Zeit. Legen Sie 
alle Einzelteile und zusätzlich benötigtes Werk-
zeug oder Material vorher übersichtlich und 
griffbereit zurecht.

	� Seien Sie stets aufmerksam! Achten Sie immer 
darauf was Sie tun und gehen Sie stets mit Ver-
nunft vor.

	� Montieren Sie die Leuchte in keinem Fall, wenn 
Sie unkonzentriert sind oder sich unwohl fühlen.
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	� Um die Leuchte vollständig von der Stromver-
sorgung zu trennen, muss der Netzstecker aus 
der Steckdose entfernt werden.

	� Die Lichtquelle dieser Leuchte darf nur vom Her-
steller oder einem vom ihm beauftragtem Techniker 
oder einer vergleichbar qualifizierten Person 
ersetzt werden.

	 Inbetriebnahme

	� Leuchte montieren

	� Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial 
vom Produkt.

	� Platzieren Sie den Leuchtenkörper 1  auf den 
vorgebohrten Löchern im Standfuß 4 .

	� Schrauben Sie den Leuchtenkörper 1  mit Hilfe 
des Kreuzschraubendrehers 6  auf dem Standfuß 
4  fest, indem Sie die Schrauben 5  fest an-

ziehen.
	� Stellen Sie sicher, dass die Fläche unter dem 

Standfuß 4  fett- und staubfrei ist.
	� Entfernen Sie die Schutzfolie von dem möbel-

schonenden Fußpad 8 .
	� Kleben Sie das möbelschonende Fußpad 8  

unter den Standfuß 4 .
	� Stecken Sie das Steckernetzteil 2  in eine  

vorschriftsmäßig installierte Steckdose.

Ihre Leuchte ist nun betriebsbereit.

	� Leuchte ein-/ausschalten

	� Schalten Sie die Leuchte mittels der Touch- 
Taste 7  ein bzw. aus. 

	� Leuchte dimmen

Die Leuchte verfügt über eine Dimmfunktion.

	� Die Leuchte hat 3 Helligkeitsstufen. Durch mehr-
maliges berühren der Touch-Taste 7  können Sie 
die Leuchte dimmen.

	 Wartung und Reinigung

 STROMSCHLAGGEFAHR! 
Ziehen Sie das Steckernetzteil 2  vor jeder War-
tung oder Reinigung zuerst aus der Steckdose.

 STROMSCHLAGGEFAHR! 
Aus Gründen der elektrischen Sicherheit darf die 
Leuchte niemals mit Wasser oder anderen Flüssig-
keiten gereinigt oder gar in Wasser getaucht werden.

	 VORSICHT! VERBRENNUNGSGEFAHR 
DURCH HEISSE OBERFLÄCHEN! 
Lassen Sie die Leuchte zunächst vollständig abkühlen.

	� Benutzen Sie keine Lösungsmittel, Benzin o. Ä. 
Die Leuchte würde hierbei Schaden nehmen.

	� Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes, 
fusselfreies Tuch.

	 Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Ma-
terialien, die Sie über die örtlichen Recyclingstellen 
entsorgen können. 

b

a

�Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der Abfall
trennung, diese sind gekennzeichnet mit 
Abkürzungen (a) und Nummern (b) mit 
folgender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe/ 
20–22: Papier und Pappe/80–98: Ver-
bundstoffe.

�Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es ausge-
dient hat, im Interesse des Umweltschutzes 
nicht in den Hausmüll, sondern führen 
Sie es einer fachgerechten Entsorgung 
zu. Über Sammelstellen und deren Öff-
nungszeiten können Sie sich bei Ihrer  
zuständigen Verwaltung informieren.

Altgeräte können auch bei Einzelhändlern, die  
elektrische Geräte zum Verkauf anbieten, zurück 
gegeben werden. 

Sicherheit
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	 Informationen

	� Garantie

Sie erhalten zum Zeitpunkt des Kaufs auf dieses Gerät 
36 Monate Garantie. Das Gerät wurde sorgfältig 
produziert und einer genauen Qualitätskontrolle 
unterzogen. Innerhalb der Garantiezeit beheben wir 
kostenlos alle Material- oder Herstellerfehler. Sollten 
sich dennoch während der Garantiezeit Mängel 
herausstellen, senden Sie das Gerät bitte an die 
aufgeführte Service-Adresse unter Angabe folgender 
Modell-Nummer: 14148609L/14148709L. 
Von der Garantie ausgeschlossen sind Schäden 
durch nicht sachgemäße Handhabung, Nichtbe-
achtung der Bedienungsanleitung oder Eingriff durch 
nicht autorisierte Personen sowie Verschleißteile (wie 
z. B. Leuchtmittel). Durch die Garantieleistung wird 
die Garantiezeit weder verlängert noch erneuert.

	� Hersteller/Service

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon
DEUTSCHLAND
Tel.:	 +49 29 61/97 12–800
Fax:	 +49 29 61/97 12–199
E-Mail:	 kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 389532_2201
Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer (IAN 389532_2201) als 
Nachweis für den Kauf bereit.

	� Konformitätserklärung 

Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen der gel-
tenden europäischen und nationalen Richtlinien. Die 
Konformität wurde nachgewiesen. Entsprechende  
Erklärungen und Unterlagen sind beim Hersteller 
hinterlegt.
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